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Awọn ilana Ifihan Ibada za utangulizi

Ami ti agbelebu Ishara ya msalaba

Li oruko Baba, ati nipa Ọmọ,

ati ti Ẹmí Mimọ.

Kwa jina la Baba, na ya Mwana, na ya

Roho Mtakatifu.

Amin AMEN

Ikini Salamu

Ore-ọfẹ Oluwa wa Jesu Kristi,

ati ifẹ Ọlọrun, ati community ti

Ẹmi Mimọ wa pẹlu gbogbo yin.

Neema ya Bwana wetu Yesu Kristo, Na

upendo wa Mungu, na Ushirika wa

Roho Mtakatifu Kuwa nanyi nyote.

Ati pẹlu ẹmi rẹ. Na roho yako.

Ohun elo ironu Kitendo cha toba

Awọn arakunrin (arakunrin ati

arabinrin), jẹ ki a jẹwọ ẹṣẹ wa,

Ati nitorinaa mura fun ara wa

lati ṣe ayẹyẹ awọn ohun ijinlẹ

si.

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha

tukubali dhambi zetu, Na kwa hivyo

jitayarishe kusherehekea siri takatifu.

Mo jẹwọ si Ọlọrun Olodumare

ati fun ọ, arakunrin mi,

arakunrin mi, Wipe Mo ti dẹṣẹ

pupọ, ninu awọn ironu mi ati

ni awọn ọrọ mi, ninu ohun ti

Mo ti ṣe ati ninu ohun ti Mo ti

kuna lati ṣe, nipasẹ ẹbi mi,

nipasẹ ẹbi mi, nipasẹ ẹbi mi

julọ; nitorina ni mo sọ pe

kiyesi bu Olubu fun Maria

lailai, Gbogbo awọn angẹli ati

awọn eniyan mimọ, Ati iwọ,

arakunrin mi ati arabinrin mi,

Lati gbadura fun mi lati ọdọ

Oluwa Ọlọrun wa.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi Na

kwako, kaka na dada zangu, kwamba

nimefanya dhambi sana, katika

mawazo yangu na kwa maneno

yangu, katika kile nimefanya na kwa

kile ambacho nimeshindwa kufanya,

Kupitia kosa langu, Kupitia kosa langu,

kupitia kosa langu mbaya zaidi; kwa

hivyo nauliza heri mary aliyebarikiwa

kila wakati, Malaika wote na

watakatifu, Na wewe, kaka na dada

zangu, kuniombea kwa Bwana Mungu

wetu.

Ṣe Olodumare Ọlọrun ṣãnu fun

wa, A dari wa awọn ẹṣẹ wa, ki

o si mu wa wa si iye

ainipẹkun.

Mungu Mwenyezi Mungu atuhurumie,

Tusamehe dhambi zetu, na kutuletea

uzima wa milele.
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Amin AMEN

Kyrie Kyrie

Oluwa, ṣãnu. Bwana, rehema.

Oluwa, ṣãnu. Bwana, rehema.

Kristi, ṣãnu. Kristo, kuwa na huruma.

Kristi, ṣãnu. Kristo, kuwa na huruma.

Oluwa, ṣãnu. Bwana, rehema.

Oluwa, ṣãnu. Bwana, rehema.

Gloria Gloria

Ogo ni f'Olorun loke orun, àti

ní ayé àlàáfíà fún àwọn ènìyàn

ìfẹ́ inú rere. A yin o, a sure fun

o, a yìn ọ, awa yin o, a dupẹ

lọwọ rẹ fun ogo nla rẹ, Oluwa

Ọlọrun, Ọba ọrun, Olorun Baba

Olodumare. Oluwa Jesu Kristi,

Omo bibi Kansoso, Oluwa

Ọlọrun, Ọdọ-agutan Ọlọrun,

Ọmọ Baba, o mu ese aiye

kuro, ṣãnu fun wa; o mu ese

aiye kuro, gba adura wa; iwọ

joko li ọwọ́ ọtun Baba, ṣãnu

fun wa. Nítorí ìwọ nìkan ni Ẹni

Mímọ́, iwọ nikan ni Oluwa, Ìwọ

nìkan ni Ẹni Gíga Jù Lọ, Jesu

Kristi, pelu Emi Mimo, ninu

ogo Olorun Baba. Amin.

Utukufu kwa Mungu juu mbinguni, na

amani duniani kwa watu wa mapenzi

mema. Tunakusifu, tunakubariki,

tunakuabudu, tunakutukuza,

tunakushukuru kwa utukufu wako

mkuu, Bwana Mungu, Mfalme wa

mbinguni, Ee Mungu, Baba Mwenyezi.

Bwana Yesu Kristo, Mwana wa Pekee,

Bwana Mungu, Mwana-Kondoo wa

Mungu, Mwana wa Baba, unaziondoa

dhambi za ulimwengu, utuhurumie;

unaziondoa dhambi za ulimwengu,

pokea maombi yetu; umeketi mkono

wa kuume wa Baba, utuhurumie. Kwa

maana wewe peke yako ndiwe uliye

Mtakatifu, wewe peke yako ndiwe

Bwana, wewe peke yako ndiwe uliye

juu, Yesu Kristo, pamoja na Roho

Mtakatifu, katika utukufu wa Mungu

Baba. Amina.

Kojọ Kukusanya

E je ki a gbadura. Tuombe.

Amin. Amina.

Ironu ti ọrọ naa Liturujia ya neno

Kika akọkọ Kusoma kwanza

Oro Oluwa. Neno la Bwana.

Adupe lowo Olorun. Asante Mungu.
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Idariji Psalm Zaburi ya majibu

Kika keji Usomaji wa pili

Oro Oluwa. Neno la Bwana.

Adupe lowo Olorun. Asante Mungu.

Ihin rere Injili

Oluwa ki o wà pẹlu rẹ. Bwana awe nawe.

Ati pẹlu ẹmi rẹ. Na kwa roho yako.

Iwe kika lati Ihinrere mimọ ni

ibamu si N.

Somo kutoka kwa Injili takatifu

kulingana na N.

Ogo ni fun o, Oluwa Utukufu kwako, ee Bwana

Ihinrere Oluwa. Injili ya Bwana.

Ope ni fun o, Oluwa Jesu Kristi. Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo.

Oojọ igbagbọ Taaluma ya imani

Mo gbagbo ninu Olorun kan,

Baba Olodumare, Eleda orun

on aiye, ti ohun gbogbo han

ati ki o airi. Mo gba Jesu Kristi

Oluwa kan gbo, Omo bibi

kansoso ti Olorun, tí a bí láti

ọ̀dọ̀ Baba ṣáájú gbogbo ọjọ́

orí. Olorun lati odo Olorun,

Imọlẹ lati Imọlẹ, Ọlọ́run tòótọ́

láti ọ̀dọ̀ Ọlọ́run tòótọ́, bi, ko ṣe,

consubstantial pẹlu Baba;

nípasẹ̀ rẹ̀ ni a ti dá ohun

gbogbo. Nítorí àwa ènìyàn àti

fún ìgbàlà wa ni ó sọ̀ kalẹ̀ wá

láti ọ̀run. ati nipa Ẹmi Mimọ ti

wa ni ara ti awọn wundia

Maria, o si di eniyan. Nitori

tiwa li a kàn a mọ agbelebu

labẹ Pọntiu Pilatu. ó jìyà ikú, a

sì sin ín. o si dide lẹẹkansi ni

ijọ kẹta ní ìbámu pẹ̀lú Ìwé

Mímọ́. O gòke lọ si ọrun o si

joko li ọwọ ọtun Baba. Y’o tun

wa ninu ogo lati ṣe idajọ awọn

Ninaamini katika Mungu mmoja, Baba

Mwenyezi, muumba wa mbingu na

nchi, ya vitu vyote vinavyoonekana na

visivyoonekana. Ninamwamini Bwana

mmoja Yesu Kristo, Mwana wa pekee

wa Mungu, aliyezaliwa na Baba kabla

ya nyakati zote. Mungu kutoka kwa

Mungu, Nuru kutoka kwa Nuru, Mungu

wa kweli kutoka kwa Mungu wa kweli,

kuzaliwa, si kufanywa, consubstantial

na Baba; kwa yeye vitu vyote

vilifanyika. Kwa ajili yetu sisi

wanadamu na kwa wokovu wetu

alishuka kutoka mbinguni. na kwa

Roho Mtakatifu akafanyika mwili wa

Bikira Maria, na akawa mtu. Kwa ajili

yetu alisulubishwa chini ya Pontio

Pilato, alipatwa na kifo na akazikwa,

akafufuka siku ya tatu kwa mujibu wa

Maandiko Matakatifu. Alipaa mbinguni

naye ameketi mkono wa kuume wa

Baba. Atakuja tena kwa utukufu

kuwahukumu walio hai na waliokufa

na ufalme wake hautakuwa na
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alãye ati awọn okú ìjọba rẹ̀ kì

yóò sì ní òpin. Mo gbagbo ninu

Emi Mimo, Oluwa, Olufunni,

ẹniti o ti ọdọ Baba ati Ọmọ

wá, ẹni tí a bọ̀wọ̀ fún, tí a sì ń

ṣe lógo lọ́dọ̀ Baba àti Ọmọ, ẹni

tí ó ti ẹnu àwọn wòlíì sọ̀rọ̀. Mo

gbagbọ ninu ọkan, mimọ,

Catholic ati Ijo Aposteli. Mo

jẹwọ ọkan Baptismu fun idariji

awọn ẹṣẹ mo sì ń retí àjíǹde

àwọn òkú àti ìyè ayé tí ń bọ̀.

Amin.

mwisho. Ninamwamini Roho Mtakatifu,

Bwana, mpaji wa uzima, atokaye kwa

Baba na Mwana, ambaye anaabudiwa

na kutukuzwa pamoja na Baba na

Mwana, ambaye amesema kupitia

manabii. Ninaamini katika Kanisa

moja, takatifu, katoliki na la kitume.

Ninaungama Ubatizo mmoja kwa

ondoleo la dhambi na ninatazamia

kwa hamu ufufuo wa wafu na maisha

ya ulimwengu ujao. Amina.

Niroro Nyumbani

Adura Agbaye Maombi ya Universal

A gbadura si Oluwa. Tunaomba kwa Bwana.

Oluwa, gbo adura wa. Bwana, usikie maombi yetu.

Ironu ti Eucharist Liturujia ya Ekaristi

Ifunni Toleo

Olubukun li Oluwa lailai. Mungu atukuzwe milele.

Ẹ gbadura, ará (arákùnrin àti

arábìnrin), pe ebo mi ati tire le

jẹ itẹwọgba fun Ọlọrun, Baba

Olodumare.

Ombeni, ndugu (ndugu na dada),

kwamba sadaka yangu na yako

inaweza kukubalika kwa Mungu, Baba

mwenyezi.

Ki Oluwa gba ebo lowo re

nítorí ìyìn àti ògo orúkọ rẹ̀, fun

ire wa ati ire gbogbo Ijo mimo

re.

Bwana aikubali sadaka mikononi

mwako kwa sifa na utukufu wa jina

lake, kwa manufaa yetu na wema wa

Kanisa lake lote takatifu.

Amin. Amina.

Eucharistic Adura Sala ya Ekaristi

Oluwa ki o wà pẹlu rẹ. Bwana awe nawe.

Ati pẹlu ẹmi rẹ. Na kwa roho yako.

Gbe okan yin soke. Inueni mioyo yenu.

A gbe won soke si Oluwa. Tunawainua kwa Bwana.

E je ki a fi ope fun Oluwa

Olorun wa.

Tumshukuru Bwana Mungu wetu.
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O jẹ ẹtọ ati ododo. Ni sawa na haki.

Mimọ, Mimọ, Mimọ Oluwa

Ọlọrun awọn ọmọ-ogun. Orun

oun aye kun fun ogo re.

Hosana l‘oke orun. Ibukún ni

fun ẹniti o mbọ̀ wá li orukọ

Oluwa. Hosana l‘oke orun.

Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu Bwana

Mungu wa majeshi. Mbingu na nchi

zimejaa utukufu wako. Hosana juu

mbinguni. Amebarikiwa ajaye kwa jina

la Bwana. Hosana juu mbinguni.

Ohun ijinlẹ ti igbagbọ. Siri ya imani.

A kéde ikú rẹ, Olúwa, ki o si

jewo Ajinde re titi iwọ o fi tun

wa. Tabi: Nigba ti a ba je Akara

yi ti a si mu ago yi, a kéde ikú

rẹ, Olúwa, titi iwọ o fi tun wa.

Tabi: Gba wa, Olugbala araye.

fun nipa Agbelebu ati Ajinde

Re o ti sọ wa di omnira.

Tunatangaza kifo chako, ee Mwenyezi-

Mungu, na kukiri Ufufuo wako mpaka

uje tena. Au: Tunapokula Mkate huu na

kunywa kikombe hiki, tunatangaza kifo

chako, ee Mwenyezi-Mungu, mpaka

uje tena. Au: Utuokoe, Mwokozi wa

ulimwengu, kwa ajili ya Msalaba na

Ufufuo wako umetuweka huru.

Amin. Amina.

Communion Rite Ibada ya Ushirika

Ni ase Olugbala tí a sì dá sílẹ̀

nípasẹ̀ ẹ̀kọ́ àtọ̀runwá, a

gbójúgbóyà láti sọ pé:

Kwa amri ya Mwokozi na kuundwa kwa

mafundisho ya kimungu, tunathubutu

kusema:

Baba wa ti mbẹ li ọrun. ọ̀wọ̀ ni

orúkọ rẹ; ijọba rẹ de, ifẹ tirẹ ni

ki a ṣe lori ile aye bi ti ọrun.

Fun wa li oni onje ojo wa, ki o

si dari irekọja wa jì wa, bí a ti

dáríjì àwọn tí ó ṣẹ̀ wá; má si ṣe

fà wa lọ sinu idanwo, ṣugbọn

gbà wa lọwọ ibi.

Baba yetu uliye mbinguni, jina lako

litukuzwe; ufalme wako uje, mapenzi

yako yatimizwe duniani kama huko

mbinguni. Utupe leo mkate wetu wa

kila siku, na utusamehe makosa yetu,

kama sisi tunavyowasamehe

waliotukosea; wala usitutie majaribuni;

bali utuokoe na yule mwovu.

Oluwa, gbà wa, lọwọ gbogbo

ibi, fi oore-ọ̀fẹ́ fúnni ní àlàáfíà

ní ọjọ́ wa, pe, nipa iranlọwọ ti

aanu rẹ, a lè máa bọ́ lọ́wọ́ ẹ̀ṣẹ̀

nígbà gbogbo ati ailewu lati

gbogbo wahala, bi a ti nduro

ireti ibukun ati wiwa ti

Olugbala wa, Jesu Kristi.

Utuokoe, Bwana, tunaomba, kutoka

kwa kila uovu, utujalie amani katika

siku zetu, kwamba, kwa msaada wa

rehema zako, tunaweza kuwa huru

daima kutoka kwa dhambi na salama

kutoka kwa dhiki zote, tunapongojea

tumaini lenye baraka na kuja kwake

Mwokozi wetu Yesu Kristo.
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Fun ijọba, agbara ati ogo ni

tire bayi ati lailai.

Kwa ufalme, uweza na utukufu ni wako

sasa na hata milele.

Oluwa Jesu Kristi, eniti o wi fun

awon Aposteli nyin pe: Alaafia

ni mo fi ọ silẹ, alaafia mi ni mo

fun ọ, ma wo ese wa, sugbon

lori igbagbo ti Ijo re, kí o sì fi

oore-ọ̀fẹ́ fún un ní àlàáfíà àti

ìṣọ̀kan ni ibamu pẹlu ifẹ rẹ. Ti

o wa laaye ti o si jọba lai ati

lailai.

Bwana Yesu Kristo, ambaye

aliwaambia Mitume wenu: Amani

nawaachieni, amani yangu nawapa,

usiangalie dhambi zetu, bali kwa imani

ya Kanisa lako, na amjalie kwa neema

amani na umoja kwa mujibu wa

mapenzi yako. Ambao wanaishi na

kutawala milele na milele.

Amin. Amina.

Alaafia Oluwa ki o wà pẹlu

nyin nigbagbogbo.

Amani ya Bwana iwe nanyi siku zote.

Ati pẹlu ẹmi rẹ. Na kwa roho yako.

E je ki a fun ara wa ni ami

alafia.

Tupeane ishara ya amani.

Ọ̀dọ́-àgùntàn Ọlọrun, ìwọ kó

ẹ̀ṣẹ̀ ayé lọ, ṣãnu fun wa. Ọ̀dọ́-

àgùntàn Ọlọrun, ìwọ kó ẹ̀ṣẹ̀

ayé lọ, ṣãnu fun wa. Ọ̀dọ́-

àgùntàn Ọlọrun, ìwọ kó ẹ̀ṣẹ̀

ayé lọ, fun wa l‘alafia.

Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye

dhambi za ulimwengu, utuhurumie.

Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye

dhambi za ulimwengu, utuhurumie.

Mwanakondoo wa Mungu, uondoaye

dhambi za ulimwengu, tupe amani.

Wo Ọdọ-agutan Ọlọrun, wo

ẹniti o kó ẹ̀ṣẹ aiye lọ.

Alabukun-fun li awọn ti a pè si

onjẹ-alẹ Ọdọ-Agutan.

Tazama Mwana-Kondoo wa Mungu,

tazama yeye aondoaye dhambi za

ulimwengu. Heri walioalikwa kwenye

karamu ya Mwana-Kondoo.

Oluwa, Emi ko yẹ kí o lè wọ

abẹ́ òrùlé mi, sugbon kiki oro

na so, emi o si mu larada.

Bwana, mimi sistahili ili uingie chini ya

dari yangu, lakini sema neno tu na

roho yangu itapona.

Ara (Ẹjẹ) Kristi. Mwili (Damu) wa Kristo.

Amin. Amina.

E je ki a gbadura. Tuombe.

Amin. Amina.

Pari awọn isan Ibada za kuhitimisha

Ibukun Baraka

Oluwa ki o wà pẹlu rẹ. Bwana awe nawe.
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Ati pẹlu ẹmi rẹ. Na kwa roho yako.

Ki Olorun eledumare bukun

yin, Baba, ati Ọmọ, ati Ẹmi

Mimọ.

Mwenyezi Mungu akubariki, Baba, na

Mwana, na Roho Mtakatifu.

Amin. Amina.

Iyọkuro Kufukuzwa kazi

Lọ jade, Mass ti pari. Tabi: Lọ

kede Ihinrere Oluwa. Tabi: Lọ li

alafia, yin Oluwa logo nipasẹ

igbesi aye rẹ. Tabi: Lọ ni

alaafia.

Nenda mbele, Misa imekamilika. Au:

Nendeni mkaihubiri Injili ya Bwana.

Au: Nenda kwa amani, ukimtukuza

Bwana kwa maisha yako. Au: Nenda

kwa amani.

Adupe lowo Olorun. Asante Mungu.
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